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LE CONTEUR ROMAND 135

Une «enquête-concours» des Archives sonores

Cette « enquête ¦ concours 1957/1958 »

a pour but de créer une sorte d'« Atlas
sonore des parlers romands ».

Elle comporte la traduction de deux
textes :

1. Comment le diable fut trompé par un
paysan de... (d'après Rabelais) ;

2. L'histoire de Guillaume Tell (d'après
Louis Favrat) ;

3. A titre facultatif : l'adaptation très libre
de La Chèvre de M. Seguin, d'Alphonse
Daudet (3 à 4 pages dactylographiées).

Une dizaine des meilleures traductions
patoises seront réunies sur un disque qui
sera offert aux amateurs des « vieux parlers

».

Ce qui importe, dans ce concours, c'est
la qualité du patois. Les concurrents
devront donc chercher les expressions les
plus authentiquement patoises pour rendre
le texte français, soigner la construction de
leurs phrases, éviter les calques (transposition

du texte français, mot à mot, en
patois).

Les textes à traduire nous étant parvenus
trop tard pour être publiés dans le Conteur
romand, et le délai pour l'envoi des
manuscrits venant à échéance le 31 janvier
1958 (délai trop court — ô combien —
Réd.j, nous prions les patoisants que cette
« enquête-concours » — très utile pour la
comparaison de nos patois — intéresse, de
les demander à M. Fernand-Louis Blanc,
Radio-Lausanne (Archives sonores), La
Sallaz!Lausanne.

Mutuelle Chevaline Suisse

société mutuelle d'assurance generale des animaux

Fondée en 1901

9000 sociétaires - Fr. 48 000 000.— capital assuré

Assure à des conditions avantageuses

les chevaux
les taureaux reproducteurs
le bétail d'élevage
les chiens

Tontes assurances annuelles ou temporaires

Renseignements :

auprès de l'agent général pour le canton de Vaud : M. Constant Duc, Lausanne,
Téléphone (021) 23 77 38, ou au Siège social, pi. Benjamin-Constant 2, Lausanne,
Téléphone (021) 23 04 21.
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